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eLiebe Gäste,
Herzlich Willkommen in unseren Restaurant Roma!  
Wir freuen uns Sie in unserem Lokal begrüßen zu dürfen.  
Die italienische Küche ist berühmt für ihre regionale  
Verschiedenartigkeit und hohe Qualität. Sie zeichnet sich 
insbesondere durch ihre Frische aus. Aber nicht nur Italien 
fällt durch dessen besonderen Essenskultur auf, auch  
Indien fasziniert mit ihrer bemerkenswert großen Vielfalt 
und diversen Geschmäckern. Deshalb haben wir es gewagt 
uns selbstständig zu machen und offiziell das Restaurant 
Pizzeria Roma ins Leben zu rufen, ein Lokal, in dem wir beide 
Küchen, die italienische und indische Küche kombinieren.  
So ermöglichen wir unseren Kunden sowohl eine große  
Auswahl an Gerichten, als auch ein besonderes  
Geschmackserlebnis.

Wir legen immensen Wert darauf, die Qualität und Frische 
der Gerichte beider Nationen beizubehalten. Wir haben es 
uns zur Aufgabe gemacht, die Gerichte mit den Jahren mehr 
und mehr zu perfektionieren. Es ist ein laufender Prozess, in 
dem man immer wieder neue kreative Ideen entdeckt.

Wir freuen uns diese Gerichte anbieten zu dürfen und  
wünschen Ihnen ein angenehmes Erlebnis in  
unserem Ambiente.

Ihr Roma Team 
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APERITIF

Aperitivo Rosato 4 cl 5,50

Aperol Spritz 2 4 cl 8,00

Campari Orange 2 4 cl 6,50

Campari Soda 2 4 cl 5,50

Hugo 4 cl 7,50

Martini 5 4 cl 5,50

APERITIF ALKOHOLFREI 
ALCOHOL FREE

Bitterino 2 0,125 l  4,50

Crodino 2 0,125 l 4,50
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VORSPEISEN | STARTERS

Bruschetta A1 4 Stück | 4 pieces 9,00  
gegrilltes Brot mit Tomaten, Knoblauch und Olivenöl
grilled bread with tomatoes, garlic and olive oil

Gebratener Hirtenkäse G 9,50 
mit Cherrytomaten und Knoblauch 
with cherry tomatoes and garlic

Antipasto Roma 14,00 
italienischer Vorspeisenteller mit  
verschiedenem gegrillten Gemüse
Italian starter plate with various  
grilled vegetables

Rucola B 19,50
mit Scampi, Shrimps und Balsamico Dressing
with  scampi, shrimps and balsamic dressing

SUPPEN | SOUPS

Crema di Pomodoro G 7,50 
Tomatencremesuppe
tomatoe cream soup

Minestrone 7,50 
Gemüsesuppe
vegetable soup



P
izz
e

PIZZEN

Alle Pizzen sind mit Tomatensoße & Käse 2 belegt.  
Wir belegen Ihre Pizza auch gerne nach Wunsch. 
Größe auch in 30 cm möglich + 2,00 Euro. 
All pizzas are topped with tomato sauce & cheese.  
We are also happy to top your pizza as you wish. 
Size is also possible in 30 cm + 2,00 Euro.

 28 cm

Margherita A1,G 8,50
Tomaten und Käse 2

tomatoes and cheese

Salami A1,G,2,9,10 10,00

Peperoniwurst A1,G,2,9,10,12 10,00
pepperoni sausage

Rindersalami und Sucuk A1,G,2,9,10,12 12,50
beef salami and Sucuk

Hawaii A1,G 11,50
mit Ananas und Schinken 9,10,12

with pineapple and ham

Tonno A1,G,D 14,50
mit Thunfisch, Zwiebeln und Kapern
with tuna, onions and capers

Mix A1,G 13,50
mit Schinken 9,10,12, Salami 2,9,10, Pilzen und Paprika
with ham, salami, mushrooms and peppers

Quattro Stagioni A1,G 13,50 
mit Salami 2,9,10, Paprika, Artischocken und Pilzen
with salami, peppers, artichokes and mushrooms

Calzone A1,G 14,00
mit Salami 2,9,10, Schinken 9,10,12, Pilzen und Paprika 
auf Wunsch auch vegetarisch
with salami, ham, mushrooms and peppers
also vegetarian on request

Pizza Roma A1,G 15,50
mit Salami 2,9,10, Schinken 9,10,12, Pilzen, Zwiebeln,  
Artischocken, Peperoni, Paprika und Oliven 6

with salami, ham, mushrooms, onions,  
artichokes, pepperoni, peppers and olives

Vegetaria 13,00
mit Broccoli, Spinat, Pilzen, Paprika, Oliven 6

with broccoli, spinach, mushrooms, peppers, olives

Meeresfrüchte A1,B,D,G 15,50
mit Knoblauch
seafood with garlic

Sardellen A1,D,G 14,00 
mit Sardellen und frischen Tomaten
with anchovies and fresh tomatoes
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PIZZEN
 28 cm

Quattro Formaggi A1,G  13,50 
mit vier Käsesorten 2

with four different kinds of cheese

Schinken, Salami, Pilze A1,G,C 14,00
Schinken 9,10,12, Salami 2,9,10, Pilze mit Ei
ham, salami, mushrooms, with egg

Hähnchen Peperoni A1,G 13,50 
mit Hähnchenfleisch und milden Peperoni
with chicken and mild peppers

Mozzarella A1,G 12,50
mit Basilikum - with basil

Hähnchenfleisch, Zwiebeln und Curry A1,G 13,50
chicken, onions and curry

Mozzarella und Oliven A1,G 14,00
mit Mozzarella, frische Tomaten, Basilikum und Oliven 6

with mozzarella, fresh tomatoes, basil and olives

Spinaci A1,G 13,00
mit Spinat, Mozzarella und Knoblauch
with spinach, mozzarella and garlic

Italiana A1,G 17,50
mit Mozzarella, Rucola, Parmaschinken10,  
Parmesan und Cocktailtomaten
with mozzarella, rocket, Parma ham,  
Parmesan and cocktail tomatoes

Bolognese A1,G 14,50
mit Zwiebeln, mex. Jalapeños, Knoblauch, Bolognese, scharf
with chicken, Mexican Jalapeños, garlic, Bolognese, spicy

EXTRABELAG:

Spinat, Broccoli, frische Paprika, frische Pilze 2,50
spinach, broccoli, fresh peppers, fresh mushrooms 

Mozzarella G, Shrimps B, Thunfisch D, Meeres- 
früchte B,D, Hähnchenfleisch, Parmaschinken 10,  
Hackfleisch, Muscheln N, Gorgonzolakäse G,  
Sardellen D, Parmesankäse G 3,00
mozzarella, shrimps, tuna, seafood, chicken, Parma ham,  
minced meat, mussels, Gorgonzola cheese, anchovies,  
Parmesan cheese

Sonstiges 2,00
Others
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SALATE | SALADS

Alle Salate werden mit hausgemachtem Joghurtdressing  
serviert, außer Salaten mit dem Zusatz „Balsamico Dressing“.
All salads are served with homemade yoghurt dressing.  
except for salads with the addition of „balsamic dressing“.

Rucola G  |  Rocket 15,50
Rucola mit Ananas, gebratenem  
Hähnchenbrustfilet und Balsamico Dressing
Rocket salad with pineapple, roasted  
chicken breast fillet and balsamic dressing

Großer gemischter Salat „Roma“G 14,50
large mixed salad „Roma“
mit Curry-Hähnchenbruststreifen und Mandarinen
with curry chicken breast strips and mandarins

Großer gemischter Meeresfrüchtesalat 17,50
large mixed seafood salad
mit Meeresfrüchten und Balsamico Dressing 
with seafood and balsamic dressing

Großer Italienischer Salat D,G 14,50
large italian salad
mit Thunfisch, Käse 2, Schinken 9,10,12 und Ei 
with tuna cheese, ham and egg

Tomaten-Mozzarella G 13,50
tomato mozzarella
Basilikum und Balsamico Dressing 
basil and balsamic dressing

Beilagensalat G 6,50
side salad
mit hausgemachtem Joghurtdressing  
oder Balsamico Dressing
with homemade yoghurt dressing  
or balsamic dressing

ITALIENISCHE TEIGWAREN 
ITALIAN PASTA

Alle italienischen Teigwaren können überbacken werden. 
Aufpreis 2,50 Euro. Zu allen Teigwaren kann die Nudelsorte 
gewählt werden: Rigatoni, Spaghetti ohne Aufpreis, 
Gnocchi, Tagliatelle, Tortellini Aufpreis 1,00 Euro
All Italian pasta can be gratinated. Surcharge 2.50 euros.  
The type of pasta can be selected: Rigatoni, Spaghetti without surchar-
ge, Gnocchi, Tagliatelle, Tortellini surcharge 1,00 Euro

Napoli A1 9,50
Tomatensoße - tomato sauce

Arrabiata A1 10,50
mit Basilikum und Tomatensoße, scharf
with basil and tomato sauce, hot



ITALIENISCHE TEIGWAREN 
ITALIAN PASTA 

Rucola A1 14,50
Rucola mit frischen Champignons, frischen Tomaten,  
Knoblauch und Olivenöl
rocket with fresh mushrooms, fresh tomatoes,  
garlic and olive oil

Pesto A1,G 12,50
mit Pesto Basilico und Sahnesoße
with pesto basilico and cream sauce

Quattro Formaggi A1,G 14,50
mit vier Käsesorten 2 und Sahnesoße
with four kinds of cheese and cream sauce

Gorgonzola A1,G 13,50
mit Gorgonzolakäse 2 und Sahnesoße 

with gorgonzola cheese and cream sauce

Steinpilze A1,G 16,00
Steinpilze mit Rahmsoße
porcini mushrooms with coloured cream sauce

Bolognese A1 12,50
mit Fleischsoße - with meat sauce

Amatriciana A1 13,00
mit Speck 10, Zwiebeln und Tomatensoße
with bacon, onions and tomato sauce

Mista A1 17,00
mit drei verschiedenen Nudelsorten  
und drei verschiedenen Soßen
with three kinds of pasta and three kinds of sauces

Carbonara A1,C 13,00
mit Speck und Ei - with bacon and egg

Roma A1,G 14,50
mit Tomaten, Erbsen, Schinken 9,10,12, Pilzen und Rahmsoße
with tomatoes, peas, ham, mushrooms and coloured  
cream sauce

Hähnchenfleisch A1,G 13,50
mit Rahmsoße - chicken with coloured cream sauce

Frutti di Mare A1,B,N,D 16,50
mit Meeresfrüchten und Tomatensoße
with seafood and tomato sauce

Al Salmone A1,D,G 16,50
mit Lachs und Rahmsoße
with salmon and coloured cream sauce

Al Tonno A1,D 15,50
mit Thunfisch, Zwiebeln, Kapern und Tomatensoße
with tuna, onions, capers and tomato sauce

PASTA AL FORNO  |  BAKED PASTA

Lasagne Hausgemacht A1,G homemade 14,50
auf Wunsch auch vegetarisch - also vegetarian on request

Cannelloni Hausgemacht A1,G homemade 14,50
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FLEISCHGERICHTE | MEAT DISHES
vom Huhn oder Schwein | from chicken or pork

Alle Fleischgerichte mit kleinem Beilagensalat und einer  
weiteren Beilage nach Wunsch: Bratkartoffeln, Broccoli,  
Kroketten, Pommes Frites, Spinat 
Extra Portion Bratkartoffeln, Broccoli, Kroketten, Pommes 
Frites, Spinat Aufpreis 5,00 Euro
All meat dishes with a small side salad and another side dish  
as desired: Fried potatoes, broccoli, croquettes, French fries, spinach  
Extra portion of fried potatoes, broccoli, croquettes,  
French fries, spinach surcharge 5.00 Euro

Schnitzel Wiener Art A1,C 13,50
Schnitzel Viennese style chicken or pork
vom Huhn oder Schwein

 mit Jägersoße + 4,50
 with hunter‘s sauce

 mit Balkansoße + 4,50
 with Balkan sauce 

 mit Pfefferrahmsoße G + 5,00
 with pepper cream sauce

 mit Bolognesesoße + 5,00
 with Bolognese sauce

 mit Gorgonzolasoße G,2 + 5,50
 with Gorgonzola sauce

 mit Steinpilzsoße + 6,00
 with porcini mushroom sauce

Cordon Bleu A1,C,G 21,00
gefüllt mit Käse 2 und Schinken 9,10,12

filled with cheese and ham

Schweinespieße - Pork skewers 19,50
mit Balkansoße - with Balkan sauce

Hähnchenbrustfilet Natur 20,50
Chicken breast fillet nature
in Weißweinsoße 5 - in white wine sauce

© 2024 designed by finestyle.eu  |  Alle Preise sind in Euro, inkl. gesetzlicher MwSt. 
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FLEISCHGERICHTE | MEAT DISHES
vom Rind | Beef

Wir servieren ausschließlich argentinisches Rumpsteak.  
Alle Fleischgerichte mit kleinem Beilagen Salat und einer 
weiteren Beilage nach Wunsch: Bratkartoffeln, Broccoli,  
Kroketten, Pommes Frites, Spinat.  
Extra Portion Bratkartoffeln, Broccoli, Kroketten,  
Pommes Frites, Spinat Aufpreis 5,00 Euro.
We only serve Argentinian rump steak. All meat dishes are served  
with a small side salad and another side dish as desired:  
fried potatoes, broccoli, croquettes, French fries, spinach. 
Extra portion of fried potatoes, broccoli, croquettes,  
French fries, spinach surcharge 5,00 Euro.

Rumpsteak mit Kräuterbutter G 24,50
Rump steak with herb butter

 mit gebratenen Zwiebeln und Rahmsoße G + 4,50
 with fried onions and coloured cream sauce

 mit Pilzen und Rahmsoße G + 4,50
 with mushrooms and coloured cream sauce

 mit Pfefferrahmsoße G + 5,00
 with pepper cream sauce

 mit Gorgonzolasoße G,2 + 5,50
 Gorgonzola sauce

 mit Steinpilzsoße + 6,00
 with porcini mushroom sauce

FISCHGERICHTE | FISH DISHES

Scampi gegrillt B 26,00
grilled scampi
mit Salat - with salad 

Scampi gegrillt mit Weißweinsoße B,5 29,50
grilled scampi with white wine sauce
mit Salat - with salad

Calamari Fritti N 16,50
mit Zitrone, Salat und Knoblauchsoße
calamari fritti with lemon, salad and garlic sauce

Lachs vom Grill D 23,50
mit Salzkartoffeln und Salat
grilled salmon with boiled potatoes and salad

Doradenfilet vom Grill D 25,50
mit Salzkartoffeln und Salat
grilled gilthead with boiled potatoes and salad

Gemischte Fischplatte für eine Person D 32,50
mixed fish platter for one person
mit Salzkartoffeln und Salat
with boiled potatoes and salad
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INDISCHE GERICHTE | INDIAN DISHES

Alle Gerichte werden mit Basmati Reis serviert, 
es sei denn, Sie wünschen stattdessen Naan Brot.
All dishes are served with basmati rice, 
unless you prefer naan bread instead. 

VORSPEISEN | STARTERS

Papadam 3,50
dünne, knusprige Linsenwaffeln
thin, crispy lentil wafers

Samosa, vegetarisch 8,50
2 frittierte Teigtaschen mit Kartoffeln und Erbsen 
deep fried dumplings with potatoes and peas

Mix Pakora 10,50
mit frischem Gemüse in Kichererbsenmehl paniert
with fresh vegetables, breaded in chickpea flour

Chicken Pakora 12,50
6 Stück mit Hähnchen in Kichererbsenmehl paniert
6 pieces with chicken, breaded in chickpea flour

VEGETARISCH | VEGETABLE

Daal Makhani G 13,50
gekochte Linsen mit Sahne und Butter
cooked lentils with cream and butter 

Channa Masala 13,50
Kichererbsen mit Gewürzen - chickpeas with spices

Shahi Paneer G 16,50
indischer Käse mit Sahne in Currysoße
indian cheese with cream in curry sauce

Mix Vegetable Curry 15,50
verschiedene frische Gemüsesorten in Currysoße
various fresh vegetables in curry sauce

Saag Paneer G 16,50
hausgemachter Käse in cremig würziger Spinatsoße
homemade cheese in a creamy, spicy spinach sauce

Tandoori Paneer Tikka 2,15 18,50
indischer Paneer mariniert mit Paprika, Tomaten und Zwiebeln
indian paneer marinated with peppers, tomatoes and onions

FISCH | FISH

Jhinga Biryani B,2,15 19,50
Garnelen mit Basmati Reis verfeinert mit indischen Gewürzen
Tiger Prawns with Basmati rice spiced up with indian herbs

Fisch Biryani D,2,15 20,50
Lachsfiletstücke mit Gemüse, indischen Gewürzen und Basmati Reis
salmon fillet pieces with vegetables, Indian spices and Basmati rice
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INDISCHE GERICHTE | INDIAN DISHES 

FLEISCH | MEAT

Curry
Hühner- oder Lammfleisch in Currysoße
chicken or lamb in curry sauce

Huhn  15,50  ||  Lamm  18,50

Korma G,H4,2,15

Hühner- oder Lammfleisch mit Cashewnüssen, Pfeffer,  
Zwiebeln und Sahne
chicken or lamb with cashew nuts, pepper,  
onions and cream

Huhn  17,50  ||  Lamm  21,50

Vindaloo
Hühner- oder Lammfleisch mit Nelken, Kardamom, 
Chili, Zwiebeln, Tomaten und Kartoffeln
chicken or lamb with cloves, cardamom, 
chilli, onions, tomatoes and potatoes

Huhn  18,50  ||  Lamm  21,50

Saag
Hühner- oder Lammfleisch mit Spinat & indischen Gewürzen
chicken or lamb with spinach & Indian spices

Huhn  17,50  ||  Lamm  20,50

Chicken Tandoori Tikka 2,15  |  20,50
im Ofen zubereitetes Hühnerfleisch, 
mariniert mit indischen Gewürzen und Knoblauch
oven-roasted chicken marinated with Indian spices and garlic

Chili Chicken  |  19,00
Hühnerfleisch in scharf gewürzter Marinade  
mit gebratenen Paprika
chicken in spicy marinade with roasted peppers

Chicken Biryani 2,15  |  17,50
Hähnchenfleisch mit Basmati Reis verfeinert mit indischen Gewürzen
Chicken with Basmati Rice refined with Indian spices

Butter Chicken G,2,15  |  17,50
nach Art des Hauses - à la maison

Chicken Exotic  |  18,50
mit Früchten und grüner Currysoße 
with fruits and green curry sauce

Chicken Lemon  |  19,50
nach Art des Hauses - à la maison

Mango Chicken  |  17,50
nach Art des Hauses - à la maison

Mix Grill B,G  |  26,50
Grillplatte mit indischem Milchkäse, Lamm, Hähnchen und Gambas 
BBQ platter with Indian milk cheese, lamb, chicken and scampi
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BEILAGEN

Mix Raita G 5,50
Tomaten, Gurken in Joghurt (ohne Reis)
tomatoes, cucumber in yoghurt (without rice)

Portion Basmati Reis 5,00
portion of Basmati Rice

Naan Brot A1 4,50
Naan bread

INDISCHE DESSERTS | INDIAN DESSERTS

Gulab Jamun hausgemacht G,C 6,50
Milchbällchen in Zuckersirup
homemade milk balls in sugar syrup

Firni hausgemacht G,H1,H2 6,50
Milchpudding mit Mandeln, Rosinen und Pistazien
homemade milk pudding with almonds, raisins and pistacchio

SOFTDRINKS

  0,2 l 0,4 l

Gerolsteiner 3,00 4,00 
Medium | Naturell  Fl. 0,75 l 6,50

  0,2 l 0,4 l

Coca-Cola 1,2 3,50 5,50

Coca-Cola light 1,2,8,11 3,50 5,50

Coca-Cola zero 1,2,8 3,50 5,50

Fanta 2,9 3,50 5,50

Sprite 3,50 5,50

Mezzo Mix 1,2 3,50 5,50

Bitter Lemon 3,9 3,50 5,50

Tonic Water 3 3,50 5,50

Ginger Ale 2 3,50 5,50

Trade Islands Iced Tea 0,33 l 5,00
Melon, Mango-Passion

Mango Lassi 0,4 l 6,50

Apfelschorle 3,50 5,50
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  0,2 l 0,4 l

Apfelsaft, Orangensaft 4,00 6,00 
Johannisbeernektar, Kirschnektar,  
Maracujanektar, Multivitaminsaft,  
Traubensaft, Bananennektar

WARME GETRÄNKE | WARM DRINKS

Tee 3,50
verschiedene Sorten - different varieties

Espresso 3,00

Espresso Doppio 5,00

Espresso Macchiato 3,50

Espresso Corretto 3,50

Espresso Affogato 4,00
mit Vanilleeis - with vanilla ice cream

Cappuccino 4,50

Latte Macchiato 5,00

Kaffee 4,00

Milchkaffee 4,50

DESSERTS

ITALIENISCHE DESSERTS

Gelato G 7,50
Eiskugel Vanille, Erdbeere, Schokolade
ice cream scoop vanilla, strawberry, chocolate

Fruchtbecher G 7,50
gemischtes Eis mit Früchten und Sahne
mixed ice cream with fruit and cream

Panna Cotta G 7,50
puddingartiges italienisches Dessert
pudding-like italian dessert

Tiramisu G,C 8,00
Dessert mit Löffelbiskuit und Mascarpone Creme
dessert with ladyfingers and mascarpone cream

Zitronensorbet 7,00
halbgefrorene Speise aus Zitronenfruchtsaft und Wodka
semifrozen dish of lemon fruit juice and vodka

Zabagione 8,00
Weinschaumcreme 5 mit Marsala
cream of wine with Marsala
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BIER VOM FASS | DRAFT BEER

  0,3 l 0,5 l

Bitburger Premium Pils 4,00 5,50

Bitburger Radler 3,50 5,00

FLASCHENBIERE | BOTTLED BEER

Benediktiner Hell 0,5 l 5,50

Benediktiner Weissbier 0,5 l 5,50

Benediktiner Weissbier 0,5 l 5,50 
Alkoholfrei

Kristallweizen 0,5 l 5,50 

Bitburger Pils 0,0% Alkoholfrei 0,33 l 4,00

DIGESTIF

Amaretto 2 2 cl 4,50

Averna 2 cl 4,50

Fernet Branca | Brankamenta 2 cl 4,50

Grappa 2 cl 4,50

Limoncello 2 cl 4,00

Ramazzotti 2 cl 4,50

Sambuca 2 cl 4,50

Baileys 2 2 cl 4,50

SPRITZIGES | SPARKLING

Champagner
verschiedene Sorten, Preis auf Anfrage

  0,1 l 0,75 l

Prosecco Superiore  5,50 28,00

Sekt 4,50 28,00

Riesling  5,50 28,00

Mumm 23,50

Mumm Piccolo 0,2 l 9,50
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WEINE | WINE

WEISSWEIN | WHITE WINE

  0,1 l 0,2 l Fl. 0,75 l

Hauswein 5 3,50 5,50 18,00

Chardonnay 5 4,50 7,50 28,00

Frascati 5 4,50 7,50 24,00

Pinot Grigio 5 4,50 7,50 26,00

Lugana 5 4,50 7,50 29,00

Riesling 5 4,50 7,50 26,00

Sauvignon Blanc 5 4,50 7,50 28,00

ROSÉ | ROSÉ WINE

  0,1 l 0,2 l Fl. 0,75 l

Rosé 5 4,50 7,50 26,00
verschiedene Sorten

ROTWEIN | RED WINE

  0,1 l 0,2 l Fl. 0,75 l

Hauswein 5 3,50 5,50 18,00

Chianti 5 4,50 7,50 28,00

Lambrusco 5 4,50 7,50 22,00

Merlot 5 4,50 7,50 26,00

Montepulciano 5 4,50 7,50 24,00

Nero d’Avola 5 4,50 7,50 24,00

Primitivo 5 4,50 7,50 29,00

APFELWEIN VON  | APPLE CIDER   

  0,3 l 0,5 l

  Apfelwein 5 3,50 5,50
pur, süß oder sauer gespritzt



Hinweis Allergene
AGlutenhaltiges Getreide (A1Weizen, A2Roggen, A3Gerste, A4Hafer, A5Dinkel, A6Kamut oder de-
ren A7Hybridstämme) und daraus gewonnene Erzeugnisse, BKrebstiere und Krebserzeug-
nisse, CEier und -erzeugnisse, DFisch und -erzeugnisse, EErdnüsse und Erdnusserzeugnisse, 
FSojabohnen und daraus gewonnene Erzeugnisse, GMilch und -erzeugnisse (einschließlich 
Laktose), HSchalenfrüchte, d. h. H1Mandeln, H2Pistazien, H2Hasel-, H3Wal-, H4Kaschu-, H5Pe-
kan-, H6Para-, H7Makadamia-, und H8Queenslandnüsse und daraus gewonnene Erzeugnis-
se, ISellerie und -erzeugnisse, JSenf und -erzeugnisse, KSesam und -erzeugnisse, LSchwe-
feldioxid und Sulfite (Konzentration mehr als 10mg/kg oder 10mg/l), ausgedrückt als 
SO2, MLupinen und daraus gewonnene Erzeugnisse, NWeichtiere und daraus gewonnenen 
Erzeugnisse, PFischzubereitung aus Fischmuskeleiweiß

Zusatzstoffe: 1koffeinhaltig, 2mit Farbstoff(en), 3chininhaltig, 4mit Taurin, 5geschwefelt 
(enthält Sulfite), 6mit Schwärzungsmittel, 7mit Phosphat, 8mit Süßungsmittel, 9mit Anti-
oxidationsmittel, 10mit Konservierungsstoff(en), 11enthält eine Phenylalaninquelle, 12mit 
Geschmacksverstärker(n), 13gewachst, 14erhöhter Koffeingehalt (32 mg/100 ml), 
15 E110, E104, E122, E129, E102, E1124 - kann Aktivität und Aufmerksamkeit bei Kindern 
bereinträchtigen

Gerne steht Ihnen unser Team auch für die Ausrichtung  
Ihrer privaten Feier sowie Firmenfeiern mit bis zu einer  
Kapazität von 55 Gästen zur Verfügung.

Außer-Haus-Catering auf Anfrage.

Sprechen Sie uns gerne an!

 
Herzlichen Dank für Ihren Besuch!


